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mshetwe75@gmail.com Translation from and into Arabic is a complex cultural and
intellectual process that extends beyond linguistic transfer to
include the representation of Arab cultural contexts and
symbolic meanings. As more non-native speakers engage in
Arabic translation, limited awareness of these cultural
dimensions has become a key challenge affecting translation
quality. This study explores how cultural incompetence
among non-native translators impacts the accuracy and
stylistic integrity of Arabic translations. Using a descriptive
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pagiall Gan el CUED Baie Lol zila ) dadsl Lgsl) G e desl
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adily AAE Alhe Gl pasaill Ll Ll alge zlod PA Ga s aajiall (usS
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L Al Aaa il (polee del anf paleall pall pedll Leaji ad V) Gl i
Byl e AdlE Yy dijlae ABS (4o alasy
1) g dganal 7 jaull s sauadl Fady Joudah Ay a8

“l gave my passport to a friend in Beirut. He didn’t return it.” (Joudah, 2008, 14)

bl abiad) aall G QYT 5e s ey cdaselly Audl) e

L€ sla Al 5508 Ul e Al daa i lang aladiad of Gaf ai gl Jlaall b L
all a Lmq Gle L o Y s dnyal) ZE 8 "daall j "yl e cilaea Jia
“enables students to identify cultural divergences that affect equivalence” (Erlam, .aagl)

2014, 233)

Ly 3 Slabie )y Gaumd Gagentll Bl (6 o sV pa i) (o coliudal) da jelsh
2 4 zady O Cony daa il alill adelly ¢GilE Cabial) ()l 8 Lyils (gaa Gelyy cddlal
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